
COLD – WARM / FREDDO-CALDO / FROID – 
CHAUD 

 

Eieromelette: 
Omelette with Mushrooms and ham or cheese and tomatoes with potatoes 6,-- 
Omelette con funghi e prosciutto o formaggio e pomodorri con patate al vapore  
Omelette aux champignons et jambon ou fromage et tomate avec pommes de 
terre 
Speck mit Ei und Brot: Eggs and bacon with bread 
Uove al tegannine con lardo, pane //Oeufs sur le plat avec lard e pain  5,-- 
 
Kalter Schweinebraten: Cold roast pork with Horse-radish and bread  6,80 
Arrosto di maiale freddo, rafano, pane //Roti de pork froid avec rafort, pain 
 
Tiroler Bauernspeck: Bacon with bread and butter 
Lardo di Tirolo con pane, burro  /// Lard tyrolienne avec pain, beurre  8,00 
 
Brotzeitteller:Tyrolian mixed plate (cold)  with bread and schnapps 8,80 
Piatto assortito con pane, Aquavite /// Assiette assortie avec pain, eau-de-vie 
 
Matjesfilet: Marinated herring with onions, dill-joghurt and potatoes 
Aringa marinata con cipollo e unsa salsa di aneto e joghurt e con patate//  
Hareng mariné avec oignonspommes de terre et un sauce d´aneth-joghurt   6,60 
 
Schinken-Käse-Toast: Ham and cheese Toast with mixed salad  
Toast con porsciutto e formaggio /// Toast au fromage et jambon 6,-- 
 
Toast “Holzfäller”small escalope, bacon, onions, mushrooms and mixed salad 
Taost “Holzfäller” piccola scaloppina, lardo, cipolle, funghi   9,90 
Toast “Holzfäller”petite escalope, lard, oignons, champignons  
 
Schweizer Wurstsalat: Salad of mixed sausages with bread ,  5,50 
Insalata di salsicce con pane, Salade de saucisses avec pain  
 
Saures Rindfleisch: Boiled beef (cold) marinated with vinegar,  5,50 
 oil and onions, bread./// Boeuf bouilli (froid) mariné, oignons avec pain //  
Manzo lesso marinato con pane, cipolle 
 

SOUPS ////ZUPPE////POTAGES 
 



Gulaschsuppe: Gulas soup with bread      4,--  
Minestra di gulash con pane/// Potage a la goulache avec pain 
 
Tagessuppe: Soup of the day /// Minestra del giorno /// Potage du jour  2,80 
 
Kaspreßknödelsuppe: Clear soup with cheese-dumplings   4,-- 
Minestre con gnocchi di formaggio // Consomme aux quenelles formage  
 
 Knoblauchsuppe: Garlic soup///Zuppa d´Aglio /// Potage a l ´ail  4,-- 
 
Suppentopf: Clear soup with noodels, vegetable, sausage, beef  4,90 
Consomme avec nouilles, légumes, saucisseset bœuf /// Zuppa con la pasta, 
verdure, salsicce e manzo 
 

FOR OUR LITTLE GUESTS // per I bambini /// les enfants 
 

Spiderman   € 5,-- 
Chicken wings with French fries and salad /// Chicken wings con patate fritte e 
insalata mista´//// Chicken wings avec de pommes frites et salad 
 
Mickey Mouse € 4,50 
Sausage with French fries and salad ///Salsiccia con patate fritte, insalata 
mista ///Saucisses avec des frites et  salads 
 
Superman  € 5,-- 
Vienna style “Schnitzel” with french fries and salad, Scaloppina impanata alla 
viennese con patate fritte e insalata, Petit escalope viennoise avec des frites et 
salads 
 
Batman  € 4,50 
Small roast pork with small tyrolian dumplings, Piccolo arrosto di maiale con 
gnocchi di farine, Petit roti de pork avec “Spätzle“ 
 
Donald Duck € 4,-- 
Spaghetti Bolognaise 
 
 

AUSTRIAN DISHES// Specialités d´Autriche // Specialita austriache 
 

„Kasspatzeln“ small tyrolian dumplings with cheese and  green salad 



“Kasspatzeln” gnocchetti di farina con cipolle e formaggio, insalate verde  7,50 
“Kasspatzeln” petits gnocchi de farine avec fromage, salades verde 
 
 Rindssaftgulasch: Hungarian Goulasch with tyrolian dumplings 
Gulash all´ungherese con gnoccho di pane      € 10,-- 
Goulache á la hongroise avec quenelles de pain 
 
Schweinebraten: Roast pork with Tyrolean dumpling 
Arrosto di maiale con gnoccho di pane       € 9,00 
Roti de pork avec quenelles de pain 
 
Almrösti: Hash browns gratinated with bacon, cheese and  
tomatoes with side salad           7,-- 
Rösti di patate con lardo, e formaggio gratinato, insalata mista 
Rösti de pommes de terre gratinée avec lard et fromaggio, salade composé 
 
Kalbskopf: Calfs head fried with breadcrumbs with sauce tartare and 
potatoes/// Tete de veau frite avec pommes de terre et sauce tartare////  8,-- 
Testine di vitello impanato e fritto con patate  al vapore e sauce tartara 
 
Ochsenfleisch: Boiled beef with potatoes and vegetabels, horseradish  9,-- 
Boef bouilli avec pommes de terre, legumes et raitfort 
Manzo lesso con patate al vapore, verdure e rafano 
 
Kalbsbeuscherl: Chopped calf´s light with tyrolian dumplings 
Hachis de mou de veau avec quenelle du pain /// Polmone di vitello tritato  
E gnoccho di pane          6,50 
 
Tiroler Gröstel : Roasted potatoes tyrolian style with fried egg  7,50 
Pommes de terre grillade avec oeufs au plat /// Patate arrosto tyrolese con uovo 
al tegamino 
 
« Wiener Schnitzel «  Schnitzel Vienna style with potatoes and green salad //  
Scallopina alla viennese impanatacon patate al vapore/// Escalope viennoise avec 
pommes de terre       11,50 
 
Grillkotelette: Cutlet of pork with herb-butter, vegetables and roast potatoes 
Cotoletta di maiale con patate arrosto, verdure, burro di erbe /// Cotelette  de 
porc avec beurre aux herbes, legumes, pommes de terre   10,50 
 



Huftsteak « Hofmeister » with vegetables, French fries, herb butter 
Steak “Hofmeister” bistecca di manzo con patate fritte, verdure  15,00 
Steak “Hofmeister” legume, pommes frites, beurre aux herbes 
 
Pfeffersteak: Sirloin steak with pepper sauce and French fries 
Bistecca al pepe, patate fritte /// Steak au poivre et pommes  frites 20,-- 
 
Hirtenspieß : Mixed meat skewers with french fries,     9,-- 
Viande variée en brochette avec pommes frites /// Carne mista grilliato sul 
spiedo con patate fritte 
Schlachtplatte: Fresh sausages, boiled pork meat and sauerkraut /// Saucisses 
fraiches, viande de porc bouillie, choucroute /// Salsicce fresche, carne di 
maiale lessa, crauti,cnoccho di pane       12,-- 
 
Blut Leberwurst: blook pudding, liver sausage with sauerkraut/// boudin 
 rouge et saucisson de foie avec choucroute et pommes de terre/// Salsiccia di 
sangue et salsiccia di fegato con crauti e patate al vapore   8,-- 
 
Cordon bleu with french fries:       11,50 
 
Steinzeitpfanderl: Mixed grill with liver, chicken wings and french fries,//// 
Grillade de viande variée avec et pommes de terre, ///Carne mista grilliata di 
maiale con patate fritte          12,90 
 
Schlemmerpfandl: Mixed grill with french fries, Tabasco, and vegetables /// 
Grillade varieé avec legumes, pommes frites, tabasco, /// Carne mista di maiale 
grilliata con verdure, patate fritte e tabasco    12,90 
 

LIGHT KITCHEN / LEGER CUISINE / LEGGERO CUCINA 
 
Salat mit Putenstreifen: Mixed salad with roast turkey  
Insalata mista con fette di tacchino arrosto tranchia      9,-- 
Salade meleé avec dinde rotie tranche 
 
 
Spaghetti bolognaise          7,50 
 
Salat mit Fisch: Mixed salad with grilled fish fillets 
Insalata mista con pesce grilliate        9,-- 
Salade composé avec poisson grillé 



 
Mixed salad from buffet //// insalata mista di buffet///  
salade composé de la buffet        3,90 
 
Salat mit Thunfisch : Mixeds salad with tuna in oil and onions///  8,-- 
 
Grilled Chicken fillet with rice      9,50 
 

GAME / SELVAGGINA / GIBIER 
 
« Waidmannspandl » with bread dumplings (Deer ragout, Roast deer, sausages, 
chamois, bacon, cranberries /// “Waidmannnspfandl” (cervo arrosto, ragude 
cervo, arroso di camoscio, salsicce pancetta affumicata, mirtill rossi) 
///“Waidmannspfandl” (cerf roti, ragout de cerf, roti d´chamois, saucisses, 
Airelle rouge)          € 14,50 
 
 Hirschbraten: Roast deer with spätzle, and cranberries   13,-- 
Cervo arrosto con spätzle, e mirtilli rossi/// Cerf roti avec spätzle,  
et airelle rouge 
 
 Gamsbraten: Roast chamois with potatoes 
Arrosto di camoscio “Wildmeister Florian” con patate al vapore,  
mirtilli rossi            13,50 
Roti di chamois “Wildmeister Florian” avec pommes de terre 
 
Wildragout: Deer-ragout with bread dumplings, cranberries 
Ragu di cervo con gnoccho di pane, mirtilli rossi /// Ragout de cerf avec quenelle 
de pain, airelle rouge        10,50 
 

FISH / POISSON / PESCI 
 
Forelle Müllerin: Trout meuniere with potatoes  13,-- 
Trota alla mugnaia con patate al vapore///Truite meuniere avec pommes de terre  
Achenseesaibling: Achensee-Char with potatoes and garlic butter 
Achensee-Salmerino con patate alvapore  /// Omble chevalier avec 
 pommes de terre          14,-- 
Schollenfilet: Plaice filet « Vienna style » with potatoes  
Filetto di passera alla immpnata con patate al vapore    9,-- 
 Filet de plie a la viennoise (pané) avec pommes de terre 
 



Fischgrillteller: different fish filets, potatoes with herbs, lemonbutter,  
Pesci misti, patate alle erbe, burro con limone      12,50 
Poissons varies, pommes de terre  avec des herbes, beurre avec citron  
Geräucherte Forelle : Smoked Trout fillet (cold) with cream horse radish and 
potatoes/// Trota affumicata (freddo), rafano e patate .///  
Truite fumé avec des pommes de terre et raitfort     9,90 
 

SWEETS / ENTREMETS / DOLCI 
 
« Kaiserschmarren »          7,50 
Raisinomelette cut up into pieces, Frittata dolce sminuzzata con uve de passe, 
Omelette aux raisins coupes en morceaux 
« Germknödel »           5,-- 
with Vanilla cream or with butter and poppy-sugar ///Gnoccho di lievito con salsa 
vaniglia o con burro e papavero-zucchero ///avec creme a la vanille ou avec 
beurre et pavot-sucre 
Topfenpalatschinken: Chesse filled pancakes with vanilla-cream 
Crepes di ricotta con salsa vagnilia       7,-- 
Crempes au fromage blanc, creme de la vaniglia 
Topfenstrudel: Cheese strudel filled with sweet curds and vanilla cream  4,50 
Strudel di ricotta con salsa vagnilia ///Strudel au fromage blanc avec creme 
della vanille 
Apfelstrudel: Apple strudel with vanilla sauce     4,50 
Strudel di mele con salsa vagnilia ///Strudel aux pommes avec creme della vanille 
« Salzburger Nockerl »        € 10,-- 
kind of floating island, specie di uova alla neve, sore d´oefs a la neige 
Eispalatschinken : Pancakes filled with vanilla ice cream and chocolate sauce/// 
Crepes avec glace de vanille et chocolate-sauce /// Crepes con gelato di vaniglia 
e sauce di cioccolata        7,-- 
“Sachertorte” chocolate cake // Tarte de la Sacher /// Torta alla Sacher  2,40 
 
White cheese cake, Cake with wild berries (black currant, rasperries, 
blueberries) , plumcake,cake with apples and topped with crumpets.  
 
We do also have a variety of ice creams!!  
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